ДОДАТОК 3
до тендерної документації

Проект
Договір про закупівлю № __________


смт Шацьк                                                                                             ____ __________ 2023 р.

Шацька селищна рада Волинської області, в особі селищного голови  Карпука Сергія Вікторовича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (далі – Замовник) з однієї сторони, та ______________________________________ (далі – Постачальник), в особі ________________, що діє на підставі ______________, з іншої сторони, разом – Сторони, а кожен окремо – Сторона, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про таке: 

I. Предмет договору

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується поставити у 2023 році, а Замовник зобов'язується прийняти та оплатити Товар за предметом закупівлі: ДК 021:2015: 09130000-9 Нафта і дистиляти (Бензин А-95 (талони номіналом 10-15(20) літрів)).
1.2. Загальна кількість, асортимент, одиниця виміру та ціна Товару визначаються Сторонами у Специфікації (Додаток 1), яка є невід’ємною частиною даного Договору.
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.

II. Якість Товару

2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого повинна відповідати діючим державним стандартам і нормам, що підтверджується сертифікатом відповідності заводу-виробника та паспортом якості Товару, що надаються при укладанні договору.
2.2. Відпуск Товару здійснюється за талонами (скретч-картами) Постачальника, безпосередньо на автомобільних заправних станціях (далі – АЗС), що обслуговують талони Постачальника, окремими партіями згідно потреб Замовника шляхом обміну талону на Товар в кількості та асортименті зазначених в талоні/скретч-карті.
2.3. У разі виникнення у Замовника сумніву щодо якості поставленого Товару, Замовник формує претензію до Постачальника і проводить лабораторне дослідження зразків, відібраних у визначеному порядку, відповідно до Інструкції з контролювання якості нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України, затвердженої спільним наказом Міністерства палива та енергетики України та Державного комітету України з питань технічного регулювання та споживчої політики від 04.06.2007 № 271/121 «Про затвердження Інструкції з контролювання якості нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України», зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 04.07.2007 за № 762/14029 (далі – Інструкція). В разі підтвердження того, що отриманий Товар не відповідає визначеним у сертифікаті та паспорті якості показникам, Постачальник протягом 2-х календарних днів здійснює заміну поставленого Товару у повному обсязі. 

III. Ціна договору

3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні.
3.2. Ціна цього Договору складає _______________ грн, ( ___________ грн ___ коп.), у тому числі ПДВ – __% _______ грн, відповідно до Специфікації.
[bookmark: _heading=h.2et92p0]3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; 
3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими умовами, що передбачені цим Договором. 

IV. Порядок здійснення оплати

4.1. Розрахунок за поставлений Товар здійснюються в розмірі 100 % упродовж 10 (десяти) календарних днів з дати поставки Товару на адресу Замовника на підставі видаткової накладної на Товар.
4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 

V. Поставка товару

5.1. Строк поставки Товару: з дати підписання Договору і діє до 31.12.2023 року. 
5.2. Товар постачається у формі талонів/скретч-карт, згідно з номіналом 10-15(20) літрів та у кількості відповідно до Специфікації до Договору, шляхом доставки Замовнику талонів на замовлену партію Товару.
5.3. Передача талонів/скретч-карт Замовнику підтверджується підписанням Сторонами видаткової накладної на Товар, яка обов’язково повинна містити номенклатуру (асортимент), кількість та ціну Товару відповідно до переданих талонів/скретч-карт, а також загальну суму до сплати.
5.4. Відвантаження пального здійснюється на АЗС, що обслуговують талони Постачальника. 
5.5. Відвантаження Товару на АЗС здійснюється цілодобово в робочі та у вихідні дні по талонам Постачальника, що є документом обов’язкової звітності і підставою для відвантаження Товару. 
5.6. Постачання Товару по талонам здійснюється на АЗС партіями, у асортименті та кількості зазначеній в талонах Постачальника. Відвантаження Товару Замовнику здійснюється за умови пред’явлення талона/скретч-карти оператору на АЗС. При цьому талон повинен бути в належному стані та не містити будь-яких печаток, штампів, інших позначень, крім тих, що нанесені Постачальником.
5.7. Термін дії Талонів/скретч-карт становить не менше одного року з моменту отримання талону. У разі, якщо у встановлений в талоні/скрет-карті термін його дії Замовник не отримав Товар, Постачальник на вимогу Замовника протягом двох днів зобов’язаний обміняти такий талон, термін дії якого закінчився на нові талони/скретч-карти терміном на один календарний рік, з відповідним асортиментом та кількістю Товару. 
5.8. Якісні характеристики Товару та місце його поставки повинні відповідати вимогам щодо охорони довкілля.	
5.9. Перехід права власності на Товар відбувається в момент передачі Талонів/скретч-карт на Товар представнику Замовника.
5.10. Зобов’язання Постачальника по поставці Товару вважаються виконаними після відвантаження Замовнику всієї партії Товару на АЗС. 
5.11. За безпідставну відмову від відвантаження Товару по талонах на АЗС (частково або повністю), Постачальник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 10% від ціни Договору.
5.12. За безпідставну відмову у передачі Замовнику талонів/скретч-карт на Товар, Постачальник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 10% від ціни Договору.
5.13. Товар повинен бути підтверджений декларацією про відповідність або сертифікатом відповідності (паспортом якості).

VI. Права та обов'язки сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість фактично отриманих талонів;
6.1.2. Прийняти Товар згідно з умовами Договору;
6.1.3. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором, Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України та іншими законодавчими актами України. 
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником та вимагати стягнення штрафних санкцій та збитків передбачених цим Договором.
6.2.2. Вимагати від Постачальника передачу талонів на Товар у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Відмовитися від приймання талонів у разі їх неналежного стану.
6.2.4. Вимагати від Постачальника відвантаження Товару по талонам на АЗС.
6.2.5. Відмовитися від прийняття Товару на АЗС та вимагати повернення сплачених коштів у разі якщо даний Товар не відповідає за якістю стандартам, технічним умовам та умовам даного Договору.
6.2.6. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну ціну цього Договору залежно від реального фінансування видатків та виробничої потреби. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання Додаткової угоди.
6.2.7. Не здійснювати оплату за поставлену партію Товару у разі неналежного оформлення супровідних документів та видаткової накладної.
6.2.8. Вимагати від Постачальника проведення за рахунок останнього випробовування (аналізу та/або дослідження) якості відібраного зразку Товару за фізико-хімічними показниками у разі сумніву щодо якісних характеристик Товару, отриманого на АЗС.
6.2.9. У разі невиконання Постачальником своїх зобов'язань передбачених даним Договором або у разі порушення його умов, Замовник має право в односторонньому порядку припинити дію даного Договору, повідомивши у 10-ти денний строк про це Постачальника.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити передачу Замовнику талонів/скретч-карт та відпуск Товару на АЗС в порядку та у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити відпуск Товару на АЗС, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом II цього Договору. Забезпечити відпуск Товару по талонам на АЗС цілодобово у робочі та вихідні дні.
6.3.3. У разі сумніву Замовника щодо якісних характеристик Товару, відвантаженого на АЗС, за вимогою Замовника проводити за власний рахунок випробовування (аналіз та/або дослідження) якості відібраного зразка Товару за фізико-хімічними показниками.
6.3.4. Своєчасно за власний рахунок замінити неякісний Товар у термін, визначений цим Договором, та відшкодувати Замовнику збитки, завдані такою заміною.
6.3.5. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором, Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України та іншими законодавчими актами України. 
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право ініціювати дострокове розірвання даного Договору, повідомивши про це Замовника у 30-денний строк.

VII. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 4 % від вказаної суми.
7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
7.4. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з пунктом 4.3. Сторони погодились, що Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке викликане затримкою бюджетного фінансування.
7.5. За несвоєчасну оплату Товару згідно з пунктами 4.2, 4.3, яка не пов’язана із затримкою бюджетного фінансування, Замовник сплачує пеню в розмірі облікової ставки Національного банку України, від суми несплачених коштів, за кожен день прострочення платежів. 
7.6. Збитки завдані сторонам у зв’язку з несвоєчасною поставкою Товару, несвоєчасним прийняттям поставленого товару стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.
7.7. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на чотирнадцятий день після дня її відправлення.

VIII. Обставини непереборної сили

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання  зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували  під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

IX. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
[bookmark: _heading=h.44sinio]9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

Х. Оперативно-господарські санкції

10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
● 	якості поставленого товару;
● 	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;
● 	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю.
 Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

ХІ. Порядок зміни умов договору про закупівлю

11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
11.4. Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках:
11.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. 
11.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
11.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
11.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
11.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
11.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
11.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
11.4.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
11.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

XІІ. Строк дії Договору

12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
12.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

XІІІ. Інші умови

[bookmark: _heading=h.3j2qqm3]13.1. Дія Договору припиняється:
— за згодою Сторін;
— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
13.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в цьому Договорі адресами, електронними адресами Сторін.
13.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
13.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
13.6. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при направленні повідомлення у письмовій формі з бажаною датою розірвання (офіційний лист на адресу Сторони згідно з розділом «15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору) іншої Сторони не менше ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності).
13.7. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
XІV. Додатки до договору

14. Невід'ємною частиною цього Договору є: 
14.1. Додаток 1 – Специфікація.

XV. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	
Замовник:

Шацька селищна рада Волинської області
44000, Волинська область, смт Шацьк, 
вул. 50 років Перемоги, 1Б
ЄДРПОУ 04334235
тел.(03355)29001
електронна пошта: shsrada1@ukr.net
р/р



Селищний голова
____________________ С. В. КАРПУК
МП.

	
Постачальник:

___________________________________
___________________________________ 
___________________________________
___________________________________
___________________________________
___________________________________ 
___________________________________
 ___________________________________



[bookmark: _GoBack]___________________ ___________________
М.П.







































	
	
Додаток 1 
до Договору про закупівлю 
№ ______ від ________ 2023 року



СПЕЦИФІКАЦІЯ


	№
з/п
	Найменування товару
	Кількість пального, л
	Ціна за літр, без ПДВ, грн
	Ціна за літр, з ПДВ, грн
	Загальна ціна, без ПДВ, грн

	
	
	
	
	
	

	Разом без ПДВ:
	

	ПДВ 20%:
	

	Всього з ПДВ:
	



РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ:

	Замовник:

Шацька селищна рада Волинської області
44000, Волинська область, смт Шацьк, 
вул. 50 років Перемоги, 1Б
ЄДРПОУ 04334235
тел.(03355)29001
електронна пошта: shsrada1@ukr.net
р/р



Селищний голова
____________________ С. В. КАРПУК
МП.
	Постачальник
	Постачальник:

___________________________________
___________________________________ 
___________________________________
___________________________________
___________________________________
___________________________________ 
___________________________________
 ___________________________________



____________________ ___________________
М.П.




